
20:ಯಾರೂಹೊರತಲ್ಲ!
ತŁಕೋನೋಕರಣದ ಪŁಭಾವ ಕಲವೊಮĿಯಾವಮಟı ಮುಟıತĶದ

ಎಂದರ ಎರಡೂ ಕಡೆಯ ಹರಯರು ಸೋರ ತವೋ ನಂತಮಾಡದ
ಮದವಯನĺ ತವೋಮುರಯಲುಹರಟದĸ ಇದ.
ಸಂಪŁದಯಸķ ಕುಟಂಬಗಳ ಹುಡುಗ- ಹುಡುಗಿಮುಖನೋಡದ

ಮದವಯಾಗಿದĸರ. ತĔಣವೋ ವಿದೋಶಕħ ಹಾರ ಎರಡು ವಷಷ ಕಾಲ ಅಲŃೋ
ಇದĸರ. ಇತĶೋಚೆಗ ಹುಡುಗಿಯ ಅಮĿ ‘ಹಸ ಸುದĸ’ಯ ಕುರತ ಮಗಳನĺ
ಕೋಳಿದಗಗೊತĶಗಿದĸ ಏನಂದರ, ದಂಪತಯಲŃ ಇನĺ ಸಂಭೋಗವೋ
ನಡೆದಲ್ಲ! ತĔಣವೋ ಸುದĸ ಹುಡುಗಿಯ ಅಪĻನಗಹೋಗಿ, ಆತಮದಲ ರಾತŁ
ನವದಂಪತಗಳ ಉಪಯೋಗಿಸದ ಹಾಸಗಗ ರಕĶ ಅಂಟರಲಲ್ಲ ಎಂದ ತಳಿದ
ಹಂಡತಗಮುಂಚೆಯಾಕ ಹೋಳಲಲ್ಲ ಎಂದ ದಬಾಯಿಸದĸನ. ಅಷıಲ್ಲದ
ಹುಡುಗ ನಪುಂಸಕನಂದ ನಧಷರಸ, ತನಮೋಸಹೋದನಂಬ
ನರ್ಷರಕħಬಂದ ಹುಡುಗನ ಅಪĻನನĺ ತರಾಟೆಗ ತಗದಕಂಡದĸನ.
ಇಬĽರ ಹರಯರೂ ದಂಪತಯನĺ ಈಗಲೋ ಬರಬೋಕಂದ ಬುಲಾವ್
ಮಾಡದĸರ. ಗಾಬರಯಾಗಿರ್ವಿಸ ಬಂದ ಅವರನĺ ನನĺದರುಕೂಡಸ,
‘ಮೋರಾದಮಾದ್ಮರದ್ ಹೈಯಾ ನಹೋಂ ಆಜಮಾಕ ಬತಯಿಯ
ಡಾಕıರ್ ಸಾಬ್! (ನನĺ ಅಳಿಯ ಗಂಡಸುಹೌದೋ ಎಂದ ಪರೋಕ್ಷೆ ಮಾಡ
ಹೋಳಿ!)’ ಎಂದ ಹುಡುಗಿಯ ಅಪĻ ಹುಡುಗನ ಅಪĻನನĺ ದರುಗುಟı
ನೋಡುತĶ ನನĺನĺ ವಿನಂತಸುತĶನ. ಹುಡುಗನ ಅಪĻ? ತನĺ ಮಗ
ಗಂಡಸಾಗಿರುವುದೋ ನಜವಾದರ ಈ ಅವಮಾನಕħ ಬದಲಾಗಿ ತಲಾಖ್
ಮಾಡಸಯೋ ತೋರುತĶೋನ ಎಂದ ನನĺದರೋ ಆವಾಜ್ಹಾಕುತĶನ. ಇಬĽರೂ
ಪರಸĻರ ಹಣಾಹಣಿಗ ತಯಾರಾಗಿ ನನĺ ನŀಯನಣಷಯಕħ ಕಾಯುತĶರ.
ನನ ಇಬĽಣವನĺ ಹರಗ ಕಳಿಸ, ಹುಡುಗ- ಹುಡುಗಿಯನĺಮಾತŁ
ಮಾತಡಸುವಮುನĺವೋ ಇಬĽರೂ ಒಕħರಲನಂದ ಹೋಳತĶರ: ‘ಡಾಕıರ್,
ನಮĿಬĽರಲŃ ಸಂಭೋಗಯಾಕಾಗಿಲ್ಲ ಅಂದರ ನನ ನನĺ ಕಲಸದಲŃ,
ಇವಳ ತನĺ ಪರೋಕ್ಷೆಯಲŃ ಮಗĺರಾಗಿದĸವು, ಅಷı- ಅದನĺ ಆಮೋಲ
ನೋಡೋಣ. ಮದಲು ನಮಗ ನಮĿಂದ ಭರವಸ ಬೋಕು. ನವಿಬĽರೂ
ಪರಸĻರ ತಂಬ ಪŁೋತಸುತĶೋವ. ನಮಗಿಬĽರಗ ಇನĺ ಸಂಭೋಗ
ಮಾಡಬೋಕಂದಮೂಡ್ ಬಂದಲ್ಲ. ಸಂಭೋಗ ಆದರೂ ಬಿಟıರೂ ಅದೋನ
ಲಕħಕħಲ್ಲ. ಆದರಮದಲುಹರಗ ಕುಳಿತ ನಮĿ ಹರಯರಗ ನಮĿಬĽರನĺ
ಬೋಪಷಡಸುವುದ ಬೋಡವಂದ ಬುದĹಹೋಳಿ!’
ಅವರ ಪŁೋತಯನĺ ನೋಡ ನನĺ ಕಣĵಲŃ ನೋರಾಡತ.
ಇಲŃ ಹರಯರ ಬಹುತŁಕೋನಗಳನĺ ಲಕħಸದ ಗಂಡಹಂಡತ ತಮĿ

ಭಾವಬಂಧವನĺ ಉಳಿಸಕಂಡದĸರ. ಅನŀೋನŀತ ಸಾಧಿಸುವತĶ ಹಜĮ
ಇಟıದĸರ. (ಇದೋ ಅನŀೋನŀತ ಅಲ್ಲವ ಎಂದ ಪŁಶĺಸುವವರಗ ಆಮೋಲ
ಉತĶರಸುವ.)ಯಾಕಂದರ ಇಬĽರಗ ತಮĿ ಸŅಂತಕಯ ಅರವಿದĸ,
ತಮಗೋನ ಬೋಕಂಬುದ ಸĻಷıವಾಗಿದ. ಆದರ ಅನೋಕರಗ ಸŅಂತಕಯ ಅರವು
ಸĻಷıವಾಗಿರುವುದಲ್ಲ. ಆಗ ತŁಕೋನೋಕರಣಕħ ಸಕħ ದಂಪತŀದ ಫಲಶŁತ
ಏನಗಬಹುದ ಎನĺವುದಕħ ಒಂದ ಘಟನ ನನĺ ಮನದಲŃ ಇನĺ
ಹಸಯಾಗಿಯೋ ಇದ.
ಈ ಹುಡುಗಿಯತಯĶಂದಯರು ಬೋರಬೋರಯಾಗಿವಾಸಸುತĶದĸ

ವಷಷಗಳೋ ಕಳದವ. ಸವಾಷಧಿಕಾರಣಿ ಅಮĿನ ನರಳಲŃ ಬಳಯುತĶ ಈಕ
ಯಾರನĺ ಎದರುಹಾಕಕಳńಲಕħ ಆಗದ ‘ಸಂಘಷಷ ವಿಮುಖಿ’ (conflict
avoidant) ವತಷನಯನĺ ರೂಢಿಸಕಂಡದĸಳ. ಇತರರು ಈಕಯಮೋಲ

ಒತĶಡ ತಂದರ ಒಂದೋ ಅದನĺ ತನಗಿಷıವಿಲ್ಲದದ್ದರೂಪಾಲಸುತĶಳ;
ಅಥವಾ ಅದರಂದ ಪಲಾಯನಮಾಡುತĶಳ; ಆದರಯಾವೊತĶ
ಸĻಷıವಾಗಿ ನರಾಕರಸಲ್ಲ. ಸದ ಸೌಮŀಮುಖಭಾವದ ಮರಯಲŃ
ಚಂದಯಾದ ಸŅಂತಕಯ ತಣುಕುಗಳನĺ ಒಗĩಡಸುವ ವŀಥಷಪŁಯತĺ
ಮಾಡುತĶ ಉಂಟಾಗುವ ವಿಷಣĵತಯನĺ ಬಚĬಟıಕಳńವಾಗ ನೋರಲŃ
ನನದ ಬಕħನ ತರಹ ಕಾಣುತĶಳ. ಇವಳನĺ ಸಾಹಸ ಹುಡುಗನಬĽ
ಮಚĬದĸನ. ಇದ ಹುಡುಗಿಯ ತಂದಗ (ಆತ ಪಾಶŅಷವಾಯುವಿನಂದ
ಹಾಸಗ ಹಡದ ಆರು ತಂಗಳಾಯಿತ) ಸಂತಸ ತಂದರೂತಯಿಗ ಸುತರಾಂ
ಇಷıವಿಲ್ಲ.ಯಾಕ? ಆಕಗ ಐ.ಏ.ಎಸ್. ಅಧಿಕಾರ ಅಳಿಯನೋ ಬೋಕಂತ.
ಹಾಗಾಗಿ ಇಬĽರೂ ಓಡಹೋಗಿ ಮದವಯಾಗಿದĸರ. ಎರಡು ತಂಗಳ
ದಂಪತŀ ನಡೆಸಕಂಡು ಆರಾಮವಾಗಿದ್ದ ಹುಡುಗಿಯನĺ ಸಹಸದ ತಯಿ
ತಂತŁ ಹೂಡದĸಳ. ತನĺ ಗಂಡನನĺ ಸೋವಯ ನಪದಲŃ ಮನಗ
ಕರಸಕಂಡದĸಳ. ಮಗಳ ಮರಳದದ್ದರ ಅವಳ ಮಚĬನ ತಂದಗ ತಂದರ
ಕಡುವನಂದ ಬದರಕ ಒಡĳದĸಳ. ಪರಣಾಮ? ಅಪĻನ ಭೋಟಗಂದ
ಬಂದವಳ ಅಲŃೋ ಉಳಿದ, ಈ ದಂಪತŀ ನಡೆಯಲಾರದ, ದಯವಿಟı
Ĕಮಸ ಎಂದ ಗಂಡನಗ ವಿನಂತಸಕಂಡದĸಳ. ಪಾಪ, ಗಂಡ
ಅನವಾಯಷವಾಗಿದಂಪತŀ ಮುರಯುತĶದĸನ.
ಸŅಂತಕ ಸಬಲವಾಗಿ ಇರದದ್ದರ ಏನಗುತĶದ ಅಂತ ಗೊತĶಯಿತಲ್ಲ?
ತŁಕೋನೋಕರಣದ ಪŁಭಾವವು ಆಪĶಸಲಹಗಾರರನĺ ಬಿಟıಲ್ಲ. ನನ

ನಡೆಸುವ ಆಪĶಸಲಹಗಾರರಗ ತರಬೋತ ಕಡುವ ಕಾಯಾಷಗಾರವೊಂದರಲŃ
ಒಬĽರು ನನĺ ಬಳಿ ಹೋಳಿಕಂಡದĸ ಹೋಗ: ಮಹಳಯಬĽರು ತನĺ ಗಂಡನ
ಮಬೈಲ್ನಲŃದ್ದ ಸಂದೋಶಗಳನĺ ಕದĸ ಓದದಗ ಆತ ಅನŀ
ಮಹಳಯಂದಗ ಸಲಗಯಿಂದ ಇರುವ ವಿಷಯಗೊತĶಗಿದ. ಇದರ ಬಗಗ
ಗಂಡನಜತಗಮಾತಡ ಈ ಸಮಸŀಯನĺ ಕನಗಾಣಿಸ ಎಂದ
ಆಪĶಸಲಹಗಾರರನĺ ಕೋಳಿಕಳńತĶ, ತನ ಗಂಡನ ಮಬೈಲ್
ನೋಡದ್ದನĺ ಆತನಗ ತಳಿಸಕೂಡದ ಎಂದ ಅವರ ಹತĶರ ಭಾಷ
ತಗದಕಂಡದĸರ. ಈಗ ಸಮಸŀ ಬಂದದĸ ನಮĿ ಆಪĶಸಲಹಗಾರರಗ!
ರಹಸŀದ ಬಗಗಮಾತಡಬೋಕಂತ; ಆದರ ರಹಸŀದಮೂಲದ ಬಗಗ
ಬಾಯಿಬಿಡಬಾರದಂತ. ಇದನĺ ಹೋಗ ನಭಾಯಿಸುವುದ ಎನĺವುದ
ಒತĶಟıಗಿರಲ, ಇದ ಎಷıರ ಮಟıಗ ನೋತಸಂಹತಯನĺ ಪಾಲಸುತĶದ
ಎಂಬುದಯೋಚಸಬೋಕಾದ ಸಂಗತ!
ನನಮಾಡುವದಂಪತŀ ಚಕತ್ಸೆಯಲŃ ತŁಕೋನೋಕರಣ ಇಣುಕದĸದ.

ಉದಹರಣೆಗ, ಮನĺ ಆಪĶಸಲಹಗಾರರಗಾಗಿ ದಂಪತŀಚಕತ್ಸೆಯ
ತರಬೋತಯ ಕಾಯಾಷಗಾರದಲŃ ಗಂಡಹಂಡತಯಾಗಿ ಅಭಿನಯಿಸುವ
ಒಂದಜೋಡಗ ಚಕತ್ಸೆ ಕಡುವುದನĺ ತೋರಸಕಡುತĶದĸ. ಹಂಡತ
ಅಡಗಮನಯನĺ ಅಸĶವŀಸĶವಾಗಿ ಇಡುವಳಂದ ಗಂಡನ ಆರೋಪ, ಹಾಗ
ಗಂಡ ಹಂಡತಯನĺ ಅಥಷಮಾಡಕಳńದ ಸದ ಟೋಕಸುತĶನ ಎಂದ
ಹಂಡತಯ ಆರೋಪ. ಮದಲು ಗಂಡನ ಅಹವಾಲನĺ ಆಲಸ, ನಂತರ
ಹಂಡತಯ ಕಡೆ ತರುಗಿದಗ ಆಕ ಅವನ ಹೋಳತĶರುವುದಲ್ಲ ಸುಳń ಎಂದ
ಖಾರವಾಗಿ ಹೋಳಿದಳ. ಆಗ ನನ ‘ಹೌದ?’ ಎಂದ, ಅಷı. ಹಾಗನĺವಾಗ
ನನĺ ಕತĶ ಒಂದ Ĕಣ ಸŅಲĻ ಎಡಕħ ವಾಲದĸ ನನĺ ಗಮನಕħ ಬಂತ. ನನೋಕ
ಕತĶ ಬಾಗಿಸದ ಎಂದ ಪŁೋĔಕರನĺ ಕೋಳಿದ. ಅವರುಯಾರೂಅದನĺ
ಗಮನಸರಲಲ್ಲ. ಆಗ ನನೋ ವಿವರಸದ: ಗಂಡ ಹೋಳತĶರುವುದಲ್ಲ ಸುಳń
ಎಂದ ಆಕ ಹೋಳತĶರುವಾಗ ನನಗ ಆಕ ಸತŀವನĺ ನರಾಕರಸುತĶದĸಳ ಎಂಬ
ಅನಸಕ ಉಂಟಾಯಿತ. ಈ ಅನಸಕ ನನĺ ತಲಯಲŃ ಹೋಗ ಬಂತ ಎಂದ
ಯೋಚಸುವಾಗಹಳದದĸ ವಿಚತŁವಾಗಿತĶ: ಸŅತ: ನನĺ ಹಂಡತಯೋ
ಅಡಗಮನಯನĺ ಸŅಚĭವಾಗಿ ಇಟıಕಳńದದĸಗ ನನ ಆಕಯನĺ
ಟೋಕಸದĸ, ಆಗ ಆಕ ಸುಳń ಎಂದ ಸಾಧಿಸದĸ ನನĺ ಸುಪĶಮನಸ್ಸೆನಲŃ
ಅಚĬಗಿತĶ. ಹಾಗಾಗಿ ನನಗರವಿಲ್ಲದ ತŁಕೋನೋಕರಣಕħ ಒಳಗಾಗಿ ಗಂಡನ
ಪರವಾಗಿಹಾಗ ಹಂಡತಯ ವಿರೋಧವಾಗಿಯೋಚಸದĸ!
ತŁಕೋನೋಕರಣಕħಯಾರೂಹರತಲ್ಲ!

ಸುಖೋ ದಾಂಪತŀ

ಸŅಂತಕೆ ಸಬಲವಾಗಿ ಇರದಿದ್ದರೆ
ತŁಕೋನೋರಣದಿಂದ ಏನು
ಪರಿಣಾಮವಾಗಬಹುದು?
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